PARTS OP SPEECH. 

There are certain words which may be definitely classed 
under special names, - noun, adverb, verb, adjective, &c - but 
the distinction is not fixed, and a noun or adjective may take 
a verbal termination, and a verb root used as a noun* 

The Grammar describes the words under certain headings, as 
they are so used, but does not claim that a word belongs solely 
to that part of speech under which it is mentioned. 

ARTICLE. 



No definite article has been noticed. 



NOUNS, 



Nouns may be simple roots, or compound: mina pia, exchange, 
price. 

Verbal nouns have the termination ari. Bejiari, hunger; 
Baiwakubari, butterfly net. {b<d^ r UMhfa , \oJ^%l , UtiL 

Nouns expressing the agent are formed by adding ebo or eutu 
to the verbal form in ari: Taoariebo, nurse. toov^,^^*^ ■• "*"■'■" ■ 

No Gender is signified except by the use of different words 
for people, e.g. ebo, eutu, or the addition of the adjectives 



4*5 ^ 



k«i£ U kou^a^i ti &JMj£. fcrt&* ^x^-*>( ^x^ <* ^^^f*^ ^• <X/C4 ^^^ %a^Bmjvl x&Ai v^W^a* 



jiada, male, ai, female, for animals, &c, and trees. 

The Plural of ordinary nouns is formed by re-duplicating 

the whole word, with a change in the first vowel: 

a) becomes i, ao becomes iu; 
ai) 
any other vowel becomes a, but u in the original word requires 

w to follow the a. S becomes t and t becomes s. 



Sino pi. Sinotano 
Tai Taisi. 
Dan 
Number is shown in nouns denoting relationship either by 



Examples : Bido pi. Bidobado 
Kaisi Kaislklsi 

Danj in 



a change in the word or termination or by the use of a special 
word. 

These words expressing relationship do not, except in two 
cases, have a terminal possessive. These are: Maka, my father; 
aiaka, my mother. 

RELATIONSHIPS. 



English 

Father 

My Father 

Mother 

My Mother 

Son 

Daughter 

Sister to girl 

Sister to boy ) 

Brother to girl) 

Brother to boy 

Uncle, Father f s brother 

Uncle, Mother's brother 

Aunt, Father's sister 

Aunt , Mother's sister 



Singular 



Plural 



Mamo Mamono 

Maka, Mama, Mamaka Makajmane 

Ai Aiaimono 

A i aka A i akamane 

Mai Mamai, Mai iarata 

Gagara Maigagara , Ademai 

Dao Daumono 



Ru 

Name J i 
Mamo Ubo 
Nojbo 
Tato 
Ai 



Rujaimono 

Nanojname j i 

Mamojno 

Notjpjbo 

Tatotatcjmono 

Aiaimono 



^(o ^^'^. Un 9vo-^vw 



(fty Maui jr*A 6~fmXsf~0 

0«d*t% ft***;*** jU ^ 



"V^-t jAA,USis*i..* 






Cousin 

mother's brother* s son 
father's sister 1 s son 



Maisibo 



*' mother f s brother 1 s daughter) 

father's sister's daughter JGagarasibo 



Maisibppane 



Gagaras ijbopane 



" mother's sister's child 
f ather ' s brother' s child 



(as above, brother and sister) 
Mato Matu^aonc 

Umbojaro 
lu 
Aro 
Ai iu 



Ubcjasini 

Aibono 

Asini 



Uncle's wife 

Husband 

Wife 

Stepfather 

Stepmother 

Stepchild 

Stepbrother ana sister as above brother and sister. 

Husband's other wife Oto Otopiono 

Father- in-law) 

Mother-in-law) to a man Tbosi Ibobosi 



Father-in-law) 

Mother-in-law) to a woman 

Daughter- in- lav/ 

Son-in-law 

Brother-in-law to a man 

Brother-in-law to a woman 

Sister-in-law to a nan 

brother's wife 
wife' s sister 

Sister-in-law to a woman 
brother's wife 
husband' s sister 

Brother-in-law' s sister 

Grandparent 

Grandchild 

Great-ferandparent 

Great -grandchild 
Nephew, sister 1 s son 
Cousin 



Ate 

ilai aro 
Gagara iu 

Uabori 
Kowatu 



At oto 
Mai asini 
Gagara aibono 
ITabobcno 
Kokowatu 



Bi 

Kowatu 

Apie 

Apie 

Mamc apie 

Ai apie 

15a i apie, &c. 

Metoro 



Bobibi 

Apipie 
Apipie 



Ketotoro 



Case , Nouns do not alter for case. The terminations mi, 
de, da, are treated under the head Prepositions. When two 
nouns come together it is the first which has the possessive 



1 



sense. Pu tu, pig's hair. The qualifying noun is sometimes 

A^5 ban 

placed between the twice repeated principal noun: cro budari oro, 



v^ 



6 
The possessive is da, but it is the less required in con- 



sequence of the large use of the arrangement above: ni ma ■ a 
bird T s nest, &c. 



ADJECTIVES* 



The adjective may be a root, simple or compound. It forms 

the plural by re-duplication like frhe noun, changing the vowel. 

Sometimes the vowel remains the same. 

Ex : Nei, another, has its plural Nenei. 

Dawa, all same, w M Dawadawa. 

The adjective follows the noun it qualifies* 

NUMERALS. 



The numbers are counted by holding up the fingers. 

1. Da Dakaima f Dakaki, the thumb." ' 

2. Tote, thumb and forefinger. ^* 

<>tU. 5. Tamode, thumb and two first fingers. 

4. Tpa ao pasido, the hand, with the little finger out. 

5. Tpa da, one hand. -^- \^r^ ~^~ 

6. Tpa nei da gisi (de\ (pnHhe thumb of the other hand. 



7. Tpa nei da toro de\ onUhe middle finger of the other hand. 

8. " 
g n n n n m 

10. Tpa tote, two hands. 



n f. n ^Stf"™ n ^^^ n n if 

„ ~ - - •> (Avi^tt. « « H 



a L . i '■.-.■* y 

■4jXri<rf< cyiL^^ia \f-rt^cr< a^v^io <V>^j •a^-ur^. 



(X jpw, *. (°vU (X oyLOvr&CC z ^Cuvili Ml . 






TVwtA^ tird cUl aaja^t 



*J <^nrx,{r^^A/LaAuH f/hm* ca^^t (X^cL^t^U^ 



c^tx^o tftUo (fjcz Gtco 









CLwd~<L ZJL&uC K^i -Kt/t C£> 

/ t t 



rUmrJL } woW^a J\ 



yjxktouwi *= m.<x^c(KnjL^ w. Vc^c , 



*{eG<ryuf hiAA aitccU l#vU> &t%tcfti 






ADVERB JAI„ 



Gisi, in front. Gisini, first 



DISTRIBUTIVE, 



Daradara, one each. 



INTERROGATIVE. 



Idawa, which of two? 

Nado go r i , how many ? 



PRONOUNS. 



The Personal Pronouns, with the forms they take when the 
Prepositions are added, are as follows:- 

First 



Sc*i^ 



JJq, *-■ v; -Vicuna 

Namo de ^ *»■ 

Nanemi ^ y**^ * ™ 



Inclusive 
D-< Inge ^ **& 
Ingenatote- 

PU- Kaena ** ^ ^■ cul 

Nakaena * 

Kaede ^ 

Kaenamode ■-■ 

Kaenanemi J v 



Second 

Imode ^ ^ 
Tnemi <^^c >*<. 



Exclusive 
Nagenatotev 



Third 
w a ^^Awa *^** ****- t^e*^^*^ 
Owade Awade ^ ^ 
Omide Amide 

there there 
Omimi Amimi c&^k L* 

Owa tote v 



Nakare *** - 
Nanekare * 
Naiaodekare 



Nanekaremi 



Tmomane^f Owawa v Awawa* &*y 
Inemane p. 
Imomae v ^ 
Tnemae ^ 

Owamane de Awamanede 
Imomanede ^ ^ v *j *"* 

Owamanemi^ ^ : ^- 
Imomanemi U _ Awamanemi <™ ■ - 



With the 3rd Person compare the Demonstrative 

Eiwa Etno Smide 

This This person Here* 
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The Possessive Pronouns are as follows :- 



First 

S Hat o 

Verbal Forms, 



/rvw 



D 

P 



Av* 



Uatorikaena v 
Nakanato m^ 
Inclusive 

Tngenato^ 



Second 
Ito &i 

Ito rikaeta 
Tkaito cfcj 
Exclusive 
llagenato v 



^ 



Kaenato *wt Uatokare <n^ v 



Ttomane y^ 



Kaenatorikaena Ttomanerikaewa 
Hatokarerikaera 



Third 
Ouda ^> 

Oudarikaeira^ 
Topa ouda ^ 



Ebomaida^ ^ 
Topaomida 
Topaowamaneda 
Omida t 

Aidarikaera 

Awawadarareera 
Eidarikaera 



Jka is used by itself for your, 

Jka ito is sometimes used in the 3rd Person = his property. 



The Interrogative Pronouns are:- 

Averi - who, what? adj. 

Ain - who? (subject of verb) 

Loli - what? 

Ade - with whom? - and who? 

Adari - whose? 

Substitutive Pronoun: - 

Ebao - so and so - N. or M. 






ADVERBS. 



There are a few terminal adverbs: 
^ Kena modifies nouns and other adverbs. 

Abukena, bushwards; Bate kena, seawards of it * •**"****< **^* 
Debae qualifies matu. (i/^^ff-^^ 
Dubae follows the negative verb* 
Gaiae dubae - T have written It badly. 
Eae dubae - I have failed to do it. 



Qaaa 



t/Ll. 


Zh*t. 


V^OAX^yQf 




yL&Xc^k&Aru, 


L&n^UsyyiA- 



,4 i ota *&** 



tiXxo a^vwc urA>o 
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do Ytrv^ uH^^t ? 



* 






Adverbs of place: 

Auda, there. f «"*.*•* t 

Eida, here. ^'* uinl **"<• 

Emida, hence. 
Omida, thence. 
Ovire, there, 

Aikae, close Cj. ^^^^ fiZr * A • 

Aekamana , far 

Ikane, above 

Bate, dovra the river 

Gada, up the river. 

Interrogative adverbs take verbal terminations: 
Ida, where. Tdari. 
No da, whence. 

Adverbs of Time: 

Boroko, at this time, shortly past or future. 

Eima, at some future time. 

Aiaema, to-morrcw. Amo. 

Matu, formerly. Doma. 
Interrogative: TTajigo, when. 

Adverbs of Manner: 

Ago, Ego, Ogo, thus. 

Awara, enough, yes* 

Mina, in exchange. 

Teda, again. 

Tekago, again. Noda(ri) , what part* 
Interrogative: Nomi, how? Uongain, why? 

Onongo , what about? 

Qio sing,, Giwo pl« , what is the matter? 

Adverb expressing doubt or ignorance: 
Awate, I don't know. 

Negative Adverbs: ^ c^*^ « ~*-^ **«.'-*>-. 
Ae, terminal to the verb. 

Adverbial phrases formed with noun and preposition: 
Abo da, afterwards. 
Demo da, at the side, diagonally. 
Do da, in front, at ^^M 
Gvzi da, behind. 

Kabe da, below. TeMadz oJth^ 

Toropu da, in the middle. I 6 **/* j^ ^ 

Tu. <Lol ^. t*f> 'a*™ aCa - <**>*™* 



f&wo yi^aJitu VU fruwU^ xh^ <rr cu^^ahl ^ ^^ ^ttUr urLtJL jrCCnrt 

f?<rfTUL L^c^rtorc Y^^Y-o /-uxavc [ i C£kaj£ u>e^e fanL (J>u£ U<JiM~ v> n*f ) J' u^^Ud %m& <£ 



PREPOSITIONS. 



The three Prepositions, da, de, mi, are enclitic. 

Da, of, in, at; ore da, in the house c 

ebo da, the man's (possessive) 

De, by; ma de, by canoe; iji de, by daylight. M^^ 

Mi, with (instrumental) ; otomi, with an axe. ^ -n^m* o4 f ^/^ "i 

The subject of the verb (active) often has mi where one 
might expect the verb to be passive with the word mi as an 
ablative. 

sini mi gapeira - He was bitten by a dog. 

CONJUNCT IONS. 



1. lai , and, joining co-ordinate sentences and words. 

2 ae, — „ de. Ae follows the first noun, de the 

second - subsequent ones. ^ -«* . ^v^^v^^^ 

3. .... de, .... de. ct^ ^ 

4. eite, or (site) . 



THE VERB. 



The Finite Verb forms itself in the following order: Root, 
Tense, Person. It may be compared with the Latin verb in this 
respect, e.g. amabam ama ba s, &c. The person of the object 
does no. appear in the verb, the termination being subjectival. 

A survey of the endings is given here, but the root vowels 
and consonants change so frequently that very many Paradigms 
are required to show the prevailing uses. 

IQ> and nd roots drop the b and d in the present, historic 
and future tenses. 

1. Indicative - Present state. 
s 1 2 3 P 1 in. 1 ex. 2 3 

-ena, -eta, -esilra, -etna, -era, -efea, -elra, lira. 






U--- & , *+< ^ 






SvV 



\ 



A*~\>v 






&n*fa** A i v ^i J 






T^ 



^VVJJL St^TV 



■a* r . " ' 



L ^ w 



W 3^^^T**^^ , ., . 7..,,cw 
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2. Present action:. f \ t ( 
etejna eteta esira etefria eteira etepra eteira ira. 

Notice that the 3rd sing, of these tenses correspond* 

In Interrogative and Dependent sentences, 

esi esiri 
etesi iri 

3. Past: 
SI 2 3 P 1 In. 1 ex. 2 3 

esitena esiteta esisina esitena esitera esitewa esitera 

sitena siteta sisina sitena sitera sitewa sitera 

itena iteta isina itena itera itewa itera 

j itena j iteta j isina j itena j itera j itewa j itera 

5. utena uteta usina utena utera utewa utera 

atana atata etevira atana atara atawa atara 

(p) ana at a evira ana ara awa ara 

L (p) ana ata utara ana ara awa ara 

(p) ena eta eira ena era ewa era 

Some verbs have more than one of these forms. The distinc- 
tion in meaning cannot easily be traced- 

D form occurs with roots ending in nd - e.g. Budari. 
E form occurs with roots ending in nb, w - e.g. Kubari. 
F and G forms also occur with roots ending in mb and g. 

But generally the form which each verb takes will have to be 

learnt s eparat ely „ 

4. Use, Custom, Habit, 
ona ota evira ona or a owa or a 
etona etota etevira etona etora etowa etora 

Notice how the 3rd sing, connects with the 3rd sing, of 

the Past in F, GL 



Historic: 






S ,1 




3 


ema 




enu 


eteraa 




eirna 






lima 




unu 


Future: 






ana 


ata 


aina ana 


ain 


for 


all cases. 


S. ' 


i 


^ <i\^ 



ara awa ara 



\<SWVL lArfiw, ^JJb 



~Tow4Ji a^jyi za*& , ^uXl , Ul 



~T~e>t4Jt A^frn r O 



i $/wa£ *4^(^»x CL 



Imperative: 

S 2 P 2 

e eu 

esi evi 

asi avi 

wasi wavi 

ewasi ewavi 

anat e at at e aina anat e ara t e awat e ara 

Interrogative: 

ane ate. 

Prohibitive: 

12 2 ? M,,,..; 

one ote ove 

eone eote eove 

Participles: 

Present eite 

aite 
Past: root without terminal 

do 

edo 

udo 
(Past euri) 

To express the sense of rest in a state, the compound 
verb consists of: 

Participle, auxiliary verb (?) jirari in 3rd singular. 
The Auxiliary Verb is as follows: 

Present eno eto eiri ejno efro ewe ere 

Past eno eto ero eno ero ewo ero 

Future eiano eiato eirari eiano eiaro eiawo eiaro 

Custom eimono eiwoto euri eimono eioro eiawo eioro 

With the Present, the final verb becomes jirira 

p aet » » jijirisina 

Future " * jinaina 

Custom « » jijirevira 

There are some verbs which require an auxiliary all through 

their conjugation. In such cases the auxiliary above described, 

eno, eto, &c, is merged into the ens used all through. For an 

example see Jitao avari* 



IS 



Paradigms of the Principal forms are given: 
Acinar i, to fear. 
Kapari, to shear, 
Jdari, to eat. 
Budari, to bind. 
Anubari, to sit. 
Kubari, to fetch. 
Gabari, to bite. 
Jitao awari, to sleep. 
khari, to be sick. 



: *-v 
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*^''V»-'V*' t " 



J 



Uti. *■* 






UK 



P" 



Aduari 



shear ^a^Am^ 
Kapari 



Aduena ri^- ^^—/ Kapena 
Adueta ' - *£***** Kapeta 
Aduesira Aduesiri Kapesira Kapesiri 



Aduena 
Aduera 
Aduewaj 
Aduera 



o */ ***** sjxtfa* fc 






Aduetena 

Adueteta 
Aduesira 
Aduetena 
Aduetera 
A&uetewa 
Aduetera 

JnoLc . (***£ 

Aduesitena 
Adueeiteta 
Adueeisina 

Aduesitena 
Aduesitera 
Aduesitewa 
Aduesitera 

Aduona 
Aduota 
Aduevira 



** Aduona 

&k Aduora 

}jvu Aduowa 

7kt.« Aduora 



Kapena 
Kapera 
Kap ewa 
Kapera 



Kapetena 
Kapeteta 

Kapesira 
Kapetena 
Kapetera 
Kapetewa 
Kapetera 



Kapitena 
Kapiteta 
Kap ia ina 

Kapitena 
Kap it era 
Kapitewa 
Kap it era 



Kapona 
Kapota 

Kapevira 

Kapona 
Kapora 
Kapowa 

Kapora 



D 

EAT 

Idari 



Tnena 
Tdeta 
Tjira Tjiri 



Tnena 
I^era 
Jdewa 
Tdera 



Jdetena 

Jdeteta 

T J ira 

Tctetena 

Idetera 

Idet ewa 

Idetera 



Tjitena 
IJlteta 
Tjisina 

Tj itena 
Tjitera 
T jit ewa 
Tjitera 



Idona 
Tdota 

Tdevira 

Idona 
Idora 
Tdbwa 
Tdora 



ns- 



JL^t 



P 

SIT 

Anubari 



FETC 

Kubari 



H . & A 



E 

rb]T£ 

Gabari 



Anumena Kumena Gamena 

Anubeta Kubeta Gabet a 

Anubesira Anubesiri Kubira Kubiri Gabira Gabiri 



Anumena 
Anubera 
Anubewa 
Anubera 



Kumena 

Kubera 
Kubewa 
Kubera 



Gamena 

Gab era 
Gabewa 
Gabera 



Anubetena 
An#beteta 

Anubesira 
Anubetena 
Anubetera 
Anubetewa 
Anubetera 



Kubetena 

Kubeteta 

Kubira 

Kubetena 

KutTetera 

Kubetewa 

Kubetera 



Gabet ena 
Ga_beteta 
Gajbira 
Gabet ena 
Gabet era 
Gabet ewa 
Gabetera 



Anubsitena 

Anubesiteta 

Anubesisina 

Anubesitena 
Anubesitera 
Anubesitewa 
Anubeaitera 



Kuputena 
Kuputeta 
Kupusina 

Kuputena 
Kuputera 
Kuputewa 
Kuputera 



Caput ena 
Gaputeta 



Gap ut ena 
Gaputera 
Gap ut ewa 
Gaputera 



Anubetona 
Anubetota 
Anubetevira 

Anubetona 
Anujbetora 

Anubetowa 
Anubetora 



Kupona 
Kupota 
Kupevira 

Kupona 
Kupora 
Kupowa 
Kupora 



Gapona 
Gapota 
Gapevira 

Gapona 
Gapora 
Gapowa 

Gapora 



Anubatana 
Anubatata 
Anubetevira 
Anubatana 

Anubatara 
Anubatawa 
Anubatara 



Kupana 

Kupata 

Kupevira 

Kupana 

Kupawa 

Kupawa 

Kupara 



JtvUrttc 







Aduema 
Aduenu 






FkXU/ul 






Aduana 
Aduata 
Aduaina 




Aduana 
Aduara 
Aduawa 
Aduara 


•■ 


t»<: 


Adue 

Adueu 






Adue b 1 
Aduevi 

Aduasi 
Aduavi 




■;'. 


Adue wa si 
Aduewavi 

P £.. 




-ru Aduote 
tu, Aduove 
j Adueone 
r*~ Adueote 
tw Adueove 




ft**. 


Adueite 
Adu 



Kap ema 
Kapenu 



Aduana te Kap ana 
Aduain Kap at a 
Aduane ? Kapaina 



k. 



\}W^ 



Kap ana 
Kapara 
Kapawa 
Kapara 



Kape 
Kapeu 



Kapesi 
Kapevi 



Kapasi 
Kapavi 



Kapevrasi 
Kapewavi 



Kapote 
Kap ova 

Kapeote 
Kapeove 



Kapeite 
Kape do 



Kapanate 
Kapaili 
Kapane ? 



>VHi 



Ineima 

Inenu 



J nana 
Tdata 
Tnaina 



Tnana 
Idara 
Idawa 
Tdara 



Jjiu 



Tnanate 
Tdain 
Inane ? 



Tj iwasi 
Tj iwavi 



Inone 
Taote 
Tdove 



aa**^ 



Tdeite 
Tjido 
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Bunema 
Bunenu 



Anube tema 
Anumenu 



Kunuma 
Kumunu 



Gapema 
Gapanu 



Bunana Bunanate 
Budata Bunain 
Bunaina Bunane ? 



Anumana Anumanate 
Anubata Anumain 
Anumaina Amunane ? 



Kumana Kumanate 
Kubata Kumain 
Kumaina Humane ? 



Gamana Gamanate 
Gabata Gamaifi 
Gamaina Gamane ? 



Bunana 
Budara 
Budawa 
Budara 


Anumana 
Anubara 
Anubawa 

Anubara 


Kumana 
Kubara 
Kubawa 
Kubara 


Gamana 
Gabara 
Gabawa 

Gabara 


Bude 
Budeu 


Anube 
Anubeu 


Kubu 


Gabe 


Bude s i 
Budevi 


Anube si 
Anubevi 


Kubesi 
Kubevi 




Budasi 
Budavi 


Anubasi 
Anubavi 


Kubasi 
Kubavi 




Budewa6i 
Budewavi 


Anube was i 
Anubewavi 


Kubuwas i 

Kubuwavi 


Gabewasi 
Gabewavi 


Budone 
Budote 
Budova 


Anube one 
Anube ote 
Anube ove 


Rum one 
Kubote 
Kubcve 


Gamone 
Gajbote 
Gabove 



Budeite 
Budedo 



V%Vu^W 



Anumaite 
Anubedo 



Wfc^ Kupeite i<A^L^ Gapeite 
Kudo luJL* Gainudo 

• Gabudo 



'Vvtw 
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Anubedo 
Anubedo 
Anubeao 
Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 



iteno 

iteto 
isiri 
iteno 
itero 
itewo 
itero 



jirira 
jirira 
jirira 
jirira 
jirira 
jirira 
jirira 



Kudo eno jirira 
Ijido eno jirira 
Oamudo eno jirira 



Anubedo iteno jijirisina 
Anubedo iteto jujirisina 
Anubedo itevira 
Anubedo iteno jijirisina 
Anubedo itero jijirisina 
Anubedo itewo jijirisina 
Anubedo itero jijirisina 



Kudo eno jijirisina 

Tjido eno jijirisina 

Oamudo eno jijirisina 



Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 



itana 

itata 

itaina 

itana 

itara 

itawa 

itara 



Kudo eiano jinaina 
Tjido eiano jinaina 
Oamudo eiano jinaina 



Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 
Anubedo 



itona 

itota 

itevira 

itona 

itora 

it owe 

itora 



Kudo eimono jijirevira 
Tjido eimono jijirevira 
Oamudo eimono jijirevira 



^ Lt »- > 



Jitao 


awari J * 




Abari 






Jitao 


aiaeria 




Amena 






Jitao 


aveta 




Abet a 






Jitao 


aveira 




AJ^ira 






Jitao 


amena 




Amena 






Jitao 


avera 




Ab_era 






Jitao 


avewa 




Abewe 






Jitao 


avera 


falZtr*- 


Abera 






Jitao 


avetena 




Amaena 




Aputena 


Jitao 


aveteta 




Amaeta 




Aputeta 


Jitao 


aveira 




Amaira 




Apusina 


Jitao 


avetena 




Amaena 




Aputena 


Jitao 


avetera 




Amaera 




Aputera 


Jitao 


avetewa 




Amaewa 




Aputewa 


Jitao 


avetera 




Amaera 




Aputera 




f O^oaT 








Jitao 


autena 




Amaesitena 




Aputana 


Jitao 


auteta 




Arnaesiteta 




Aputata 


Jitao 


ausina 




Amaesisina 




Apusina 


Jitao 


autena 




Amaesitena 




Aputana 


Jitao 


autera 




Amaesitera 




Aputara 


Jitao 


aut ewa 




Amaesitewa 




Aputawa 


Jitao 


autera 




Amaesitera 




Aputara 




^x^CPvv\iOA^ 








Jitao 


anona 




Apona 


Ap< 


ena Apana 


Jitao 


awota 




Apota 


Apeta Apata 


Jitao 


avevira 




Apevira 


Ap< 


sira Aputara 


Jitao 


anona 




Apona 


Api 


sna Apana 


Jitao 


awora 




Apora 


Ap< 


era Apara 


Jitao 


awowa 




Apowa 


Apewa Apawa 


Jitao 


awora 




Apora 


Api 


sra Apara 
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r\AM*AZ- 



Jitao 


amana 


Jitao 


awata 


Jitao 


amaina 


Jitao 


amana 


Jitac 


awara 


Jitao 


awawa 


Jitao 


awara 


Jitao 


amema 


Jitao 


amunu 


Jitao 


ewaai 


Jitao 


ewavi 


Jitao 


awasi 


Jitao 


awavi 



l&VQ&U*, 



I wiiAJtA" 



Amana 

Abata 

Amaina 

Amana 

Abara 

AJbawa 

Abara 

Amuma 
Amunu 

Apasi 
Apavi 

Abuwae i 
Abuwavi 



I ktfV-tv&n 
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Jitao amone 
Jitao awote 
Jitao awove 



Abote 
AFove 



Jitao eote 
Jitao eove 

Jitao aveite 
Jitao amudo 



ray\Ac*Au* 



Apeite 
Amudo 



Jitao 


arnai 


Jitao 


apeno jirira 


Jitao 


apeto jirira 


Jitao 


apeiri jirira 


Jitao 


apeno Jirira 


Jitao 


apero jirira 


Jitao 


apewo jirira 


Jitao 


apero jirira 


Jitao 


apeno j i j irisina 


Jitao 


apeto jijirisina 


Jitao 


apero jijirisina 


Jitao 


apeno jijirisina 


Jitao 


apero jijirisina 


Jitao 


apewo jijirisira 


Jitao 


apero jijirisina 


Jitao 


ameiano jinaina 


Jitao 


aveiato jinaina 


Jitao 


aveiari jinaina 


Jitao 


ameiano Jinaina 


Jitao 


aveiaro jinaina 


Jitao 


aveiawo jinaina 


Jitao 


aveiari jinaina 



Apeite eno jirira 



Apeite eno jijirisina 



Jitao einano jirari amana Apeite eiano 
Jitao eirato jirari awata jinaina 
Jitao eiraro jirari amaina 



Jitao aumono jijirevira 

Jitao auwoto jijirevira 

Jitao auri jijirevira 

Jitao aveimono jijirevira 

Jitao aveiwoto Jijirevira 

Jitao aveiuri jijirevira 

Jitao aveimono jijirevira 

Jitao aveiwowo jijirevira 



Apeite eimono jijirevira 
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For the Irregular Verbs, see below, and also in the 
Dictionary. 

The Negative is formed by adding (or inserting) ae to the 
verb as follows ; 

Past and Present Tenses for all numbers and persons add 
ae after the root* 

Future Tense for all numbers and persons change na of 
3rd singular to nae. 

This Negative is sometimes treated as a verb root, and 
takes a verbal termination. 



Examples: 



Ad^aae 

Kapae 

Tdae 

Budae 

Anubae 

Kubae 

Gabae 

Jitaoawae 

Abae 

Durae sira 



Aduainae 

Kapainae 

Tnainae 

Buna i nae 

Anumainae 

Kumainae 

Gamainae 

Jitaoamainae 

Amainae 



tena 
Kakoaena 

aet ena 
Tanena 

Dad 
Dare tena 



na 
Detena 

detena 
Dunena 

ena 
Dot ena 
otena 
Gerxa 

neria 
Daritena 

Sitena 
tena 

Vitena 

(T«te:ia 

( 

(Tena 

Gaiente 
(tena) 
raena 
Davetena 

Gate tena 

tugana 
Berctena 



Kakoaisitena 

Tandodana 

c i 
Daderesitena 



Dorisitena 

Duduritena 
Dot una na 
Go tana 
Dor it ena 
Siretena 
Vivisitena 
Siwtena 
Tetena eit<©na 
Ga gur ana 

a 

Dautena 

Ga6itena (9) 



Si nana Sineina 



T a nana 



Da ena ) Danena 
Dadena )Ope Daretena 
Dajiena) Dadoriaitena 

Danana 
Dana 

Dunana 

Dona Doma 

Gana 

Dara 

Si nana 

Vitana 



Gana 
T^amana 

Berotugana 



Beroesitena 

Beret ugi tena 
Kekepufiaaitena Kekepuna 



Upana Udana Udema 



Kekepunatcna 

Umuna Udetena Uj it ena 

Pitena Piena Pipiflitena Pitana Piezia 
Piana 
Jimbirisira Jipeirisira 



Jimbari 

Anena 

Dungena 

Arena 

Jiena 



Angitena 
Dvmgitena 
Aritena 
Jijitena 



Anana 
Jijiana 



Tanima 
Danima 

Danima 

Dunima 

Doema 

Gima 

Dema 



Demema 



ffrnfi- 



Jiana 



? ^iWHAft I* 4At L(A& to 






Tsipena Pena Punana Puo 

tena 

Catena Tasitena 

Sinesisixieeiena Sinesisinesieana Sineaieinesiana 

Taoeitena Taoeitana Taoana 

Dendena Dendegisitena 

Dundena Dundegisitena 
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GOUIH EXERCISES 
AND 

TRANSLATIONS. 



T go to the wash-house. Wash! oro da baudo. 

T fetch a bucket. Baketi kumena. 

T go down to the bank. Deu da wotedo. 

I climb down the bank. Jido wotetena. 

T dip the bucket into the water. Baketi unda pietena. 

The bucket goes under the water. Pieteno dagubesira. 

The water bubbles into the bucket. Un baketi da bobokuesira. 

The bucket is full. Baketi un beda isira. 

I take up the bucket. Baketi jimena. 

J turn round. Wareregetena. 

I climb up the bank* Deu jido vitena. 

T put the pole through the bucket handle. Baketi sino da aboka 

sinegetena. 
T take the end of the pole on my shoulder. Qapo da aboka medo kumena 
Another boy takes the other end of the pole. Mai nei medo nei kubira 
We carry it by the ends* Nakare me£o kuba etera. 
We take it to the wash-house. Washi oro da baudo - kudo - gudo. 
We tilt up the bucket. Baketi vekougetara. 
We pour out the water. Un dodegetera. Also, to milk. 
T go down to the bank. Deu do wotedo. 
T take off my calico. Gogo udegetena. 
T put my feet on the edge. Tai ji da pietena. 
I hold my hands up. Ipa kaiaiaetena kaioioetena* 
T jump in. Da daki etena. Dudugetena. 
I dive. Kainedo audo. 
I come up to the surface. Koroetena. 
I kick out with my feet. Taimi ugaietena. 
T stand on the sand. Kora da danena. 
I wash myself. Non odetena. 
I climb up the bank. Begi da vitena. 
T put on my calico. Visido gogo amena. 

I call for my dogs and my cart Sino nato iai cart nato daotena 

I say **** ^ **** ^ "*i t ena 

Go and fetch my dogs Baudo sino nato kubate 

The boy goes and fetches my dogs Mai audo sino nato kubira 

My dogs come drawing my cart Sino nato gudo cart jiera 

7 get into the cart Cart da vitena 

I sit in the cart Cart da anubetena 
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XTV. 



The waggon has two wheels at 
the side and a pole in front. 

Two oxen stand beside the pole, 
one on each side. 



The oxen have a yoke on their 
necks . 



Wagon de wheel tote it era tai da, 
iai ikuta worugari dabu da. 

Oxen tote ikuta worugari demoda, 
nei kupo nei de nei kupo nei 
ae petetera. 

Oxen yoke tumo da pisida itera. 



The yoke is fastened to the pole. Yoke ikuta worugari da bu detera. 



The oxen stand in pairs with 
their yokes. 



Oxen yoke de petetera nei tote 
nei tote. 



The yokes are fastened ty a chain Yoke asimi ikuta de budetera, 
to the pole. 



When the oxen move they pull the 
chain. 

The chain pulls the waggon by 
the pole. 

The wheels go round and the 
waggon moves. 

The male wren takes a wife. 

The wrens, husband and wife, 
find a creeper. 

The husband wren helps his wife. 



Oxen asi baudo jiera. 
Asi wagon ikuta mi j ira. 



Wheels buninibuniniedo, wagon 
baunteira. 

Suriri jiada aro jibira. 

Suriri iu de aro de ore gera. 

Suriri iu aro kodadesira. 
Suriri manene ae ni gi de gamudo 



Icufcera. ^f* 1 * 4 £•* &«i -u*^ &&** 



The wrens fetch grass and leaves 

in their mouths. 

The wrens fix the grass and leaves Suriri manene ae ni gi de ore 

da tedera. (Cf. Lili tedari) , 

Suriri ma (mail) etera. 

7U*t 



on the creeper. 
The wrens build their nest 



The wrens put small feathers 
in the nest . 

They answer for blankets. 

The mother wren lays 3 eggs. 



Suriri ni tu siaka ma doda 
pi etera. *^ 

(Be si jiridoevira) 



Suriri ai mudu 3 egesira. 
The mother wren sits on the eggs. Suriri ai mudu datajido isira. 



u* 



*M 



The male wren sits en a branch. 
3 eggs are hatched. 



Suriri jiada papajuo da avevira- 
*/Tt» *•*■ Jnudu 3 darigetera. 



The mother wren brings insects 
in her mouth. 

The mother gives them to her 
little ones. 

The little ones eat the insects. 

The little ones grow their 
feathers - 

The feathers come ana stand thick. 
When it is finished they get up. 
They see their place- 
By and bye, in the evening, they 
ccme to their nest. 

J take my kite out on the lawn. 
I tie a string to the kite. 
I hold the string in my hand. 

Another boy tosses the kite in 

the air. 

J run with the string. 

T pull the string. 

The kite rises in the air. 

The wind blows the kite up. 

I take a log. 

I rub fire with a short stick. 

The wood catches fire. 

T blow the fire. 

The fire burns up. 

I put the fire on the ground. 

I make up the fire. 

T gather, up chips, tinder, with 
my fingers. 
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Suriri ai tokina gamudo kubira. 

Ai mamai de piesira. 

Mamai tokina idera. 
Mamai tu ba gogeira. 

Tu gudo poagesira. 

Itae esiri erorisina. 

Jai garate, 

Abo da turo jiriri ma da gupara. 

Cf .XX. 
Kite nato manene da kumena. 

Kite da asi kanjigetena. 

Asi ipami jiena. 

Ebo nei kite perea da atugesira. 

Asi kudo tumena. 

Asi dumena. 

Bisi kite kiveveriesira. 

Kite perea da visira. 

Uftuta kudo 

Tgala gaietena ikuta siaka 



medomi 



J-'1<As4lGU>* 



Stfrk 



$VvA-CC. 



Jftala avesira. 

Ni putetena. 

Ni benibesira. 

Ni butu da pisido. 

Etena. 

Ni dori (wata) doregetena. 



I k-wGi {Mod*. t */Z*k. uv^C*. 









T fetch light wood. 

T put it on. 

T fetch hard wood. 

T chop it up. 

J make up the fire. 

Jt burns up. 

J put my food on the fire. 

It burns. 

Two of U8 go down to the bank* 

And get on board the canoe. 

One boy sits in front. 

The other boy steers. 

We paddle gently along the bank. 

The boy in front holds the spear. 

He looks for a fish. 

When he sees a fish 

He throws the spear. 
At first he misses the fish. 
Paddling hard, 

He gets his spear. 

When he sees a ripple 

He throws water 

Ana the fish comes in front 

He throws hie spear 

and spears the fish. 

The garfish waggles, wriggles. 

He paddles up 

and takes the fish 
and puts it inside the canoe. 



Ni edopa kudo. 

Etena. 

Ni okan kudo. 

Gatetena. 

Ni eteno. 

Benibesira. 

Rorae nato igetena. 

A^yesira. 

Hakare tote deu da baudo. 

(v£ Cum) -£>*/K>fc Co 

Ma de denebetera. 

Bbo nei gisi da anubesira. 

Ebo nei ao dadoreira. 

Nakare misi ji da davetera. 

Ebo gisi taita jira. 

Wo kakoaeeira. 

Wo gido 

Taita mi gaiesira. 
Gisini wo aegasira. 
Bibiki davedo 

Taita kubira. 
Munimuni eiri gido 
Un vegesira jiji da 
Wo be da gubira 
Taita augedc 

wo gaiesira. 

Warako watawataesira 

i. 

Davedo 

wo kudo 

ma duda piesira. 






l^6AA t tC*k 



JLoasaI^^m. oc oU^ , <5 ***** 



O^o^ C-^^ 7 



>uc^ 



V^OAX, ( UK WWW ff 



Q*j£*SV» 



tTt**** 






-luAflf* £ J* 
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We go 

and look for a bird. 
By and bye, where it is 

we see 

I open the breech 

T put in the cartridge 

T close the breech. 

I lift up the gun 

I put it to my shoulder 

and aim at the bird- 
Then I hit the bird. 
When hit 

it falls. 
Another boy picks it up, 
We go away. 

J go to the bell 

T take hold of the rope 

T pull the rope 

I let the rope up 

The rope goes up - down 

The bar twists in its holes 

The bell swings 

The tongue hits the lip of the 

bell 
The bell sounds 
People hear. 



take hold of the slate in my 

hand. 

take up the slate 

lift up the slate 

draw back the slate 

lower the slate 

push the slate in 

let the slate go. 



Baudo 

Ni kakoa eora 
Eima isiuri 
gotora 

Pijia gotugedo 
gi sindedo 
taki betona 

Pijia jiena erira 
gapo da darido 
ni jijiv betona. 

Abo da deona. 
Deoro 

dururi. 
Mai nei mi (kubira) kupevira, 
Bauntora. 

Ganuma da aimena 

Asi jiena 

Asi dumena 

Asi jiena erira 

Asi vitatewotatesira 

Ganuma oregari kikokikoesira 

Gamma okoresira 

U(m)buka begisi desira 

Ganuma iavisira 
Ebo gotera. 

Ipami slate jiena. 

slate kumena 
slate jiena erira 
slate dumena 
slate du da piena 
slate sinegena 
slate dotena. 



PRIMER XIII. 



1. Tom has put the red cow in 
the bail. Kate will milk 
the cow. 

2. An owl sat on a tree. 

3. J can hear the dogs growl: 
they see a bad man in the 
back yard. 



1. Tom kau ijibari ga j i da pipi- 
sisina. Kate kau dodaina. 



2. Gaugau papamo da anubesisina. 

3, Sinomi gagaga tera gena. 
Ebobeiae aboga da gotera* 
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4. How fast the wheel runs down 
the hill! 

5. This boy is neat and clean. 



4. Wheel peji do da borae bunini- 
bunini wotesira. 

5. Mai eiwa wo radar i iai tamo 
beiamana. 



XVIII, 



1. We boys have a camp on the 
hill. How dark it is! 

2. Bring out the lamp and make 
up the fire with dry logs* 
Have you a match, Jim? 

3. Now we have a fire and can 
see the trees. 

4. Harkl I hear a possum in that 
tree, 

3. Jim got his gun and shot it 
and down it came with a thump. 



1. Kaena iarata wawa da peji da 
itena. Muna jirira. 

2* Keimo kudo ni at ate ikutami. 
Imo igola dera, Jim? 

3. Boroko ni etena iai ni ao 
gena. 

4. Ge gate! ni omida bauri isiri 
gena. 

5. Jim pijia kudo gagurisina, 
iai durudo uruku tesira. 



XXI, 



1. Frank is lost in the bush. 

2. He had been to the creek to 
seek the oxen. 



1. Prank pepeta eiri jirira. 

2. Baudo unini da bulamakau kakoa 

1 o*W* JjJTfafcrr 



esisina. 



6%uX 



3. The men run up and down but no- 3. Ebo visido wotedo tumudo 
where did they see him. aibera iai goesitera. 

4. At last hia dad saw him. He 4. Awara da abt> da mamo topa- 
lay asleep on a rock. tw rou<£a got e Ira. Baga da durudo 

jitao auslna. 

5. The rock had moss on it. Moss 5, Baga da bidada itevira. 
makee a nice soft bed. Bidada goto gadae beiamana. 



XXII. 
lo The white cow has a long horn- 1. Kau aina da ji ribori isira. 



2. Ben will give his nag hay and 
corn. 

3. We have a flock of sheep in 
the yard. They are to be 
shorn. 



2. Ben osi topa ouda hay tabara 
de piaina. "^ «*** 

3. Nato kare sipu jiwae pua it era. 
Ago kapara. 



4. Bess has torn her fine dress 
on the wire. 

5. A storm drove the ship on the 
rocks. 

6. Do not mock the lame boy. 

7. Tom lost his sock in the sea. 

8. The tall man will cross the 
stream. 
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4. Bees dabuabeiamana topaouda 
auri da kerigesira. 

5. Bisi siaka badae ma baga da 
augesisina. 

6. Mai udu abari isibari dowasi. 

7. Tom tai wcru ewa da augesisina. 

8. Ebo ribori un darutegaina. 



XXTTI. 



ft-ix --^rtni 



1. Do you hear the birds in the 
fir tree? They sing a sweet 
song. 

2. Tt is wrong to tell a lie. 

3. The mad cow runs at the dog* 
She will toss him in the air. 

4. The frost will nip the buds 
on the trees. 

5. The girl has a red frock. 

6. The clock in the hall says 
'tick, tack, it is time to gc 
to bed f . 



1. Ni aorotera ni ao da gewa? 
Ta beiamana tera. 



2. Ge pitawa tari beiae-sira. 

3. Kau duduno sino odeira, 
Perea da augedo vitaina. 

4. Dademo tuno ni da gotugaina. 



5* Gagara da dabua ijibari. 

6. Tji oro da katainkatain tesira« 
Tuba bates ira jitao awavi. 



XXV. 



1. Will you take us in the boat, 
Frank? Yes, I will. Tt is a 
fine day and dad says we may 
go on the creek. 

2. So we go down the road to the 
stream. Tn our bag we have a 
loaf and three seed cakes. 

3. We jump into the boat and 
away we float . 

4* Frank will take the oars, for 
he is big and strong. 



1. Imo nakare bote da kudo 
dawatei, Frank? Awara, iji 
avesira, iai maka tedo jigi da 
damana. 

2« Begata da wo tedo un da isipena. 
Kaita da palawa da iai keke ^"^ 
tamode kumena. 

3. Bote da denebedo tepo sivena. 



4. Frank tarau kudo damaina: owa 
siaka badae goroba ae. 
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I think T will take off my 
coat, says he, the sun is 
so hot* 



5. Kotu kokumana, iji avesira 
tesira. 



XXVI, 



1- Now we are in the bay? We 
will tie the old boat to a 
rock and throw the lines into 
the clear water. We will 
catch a lot of fish. 



1. Boroko degou da isipena* 
matu baga da kajigana iai 
asino *an jisi beiamana da 
augana. Wc j iwae kuraana. 



Ma 



2. Then the tide came, and the 
boat began to roll. We had 
to hold tight to our seats, 

but Frank aid not wish to gc 
home yet . 

3. The tide will bring more fish. 
So it did. We got ten cod and 
a small shark. 

4. Then the wind began to blow 
ana we had to row home. 



2. Arapu vivisisina, iai bote 
beginojigino esisina nakare 
anuba jijitera. Frank bamainae 
j ipapa esisina. 



3. "Arapu wo nenei kumaina" . 
Age es i s ina . Wo t omo 10 iai 
aera siaka kuputena. 

4. Abo da bisi pus is ina, iai 
davedc madoda gupana. 



XXV TT 



1. Jack will mow the hay. Let 
us watch him. 

2. When the rain falls the grass 
will grow green again. 

3. Snow falls on the hills. 

4. Will you tell me the time by 
your watch? 

D. A wasp made a nest in the old 

shed. 

6, On a cold day we boys want to 
kick the ball. 



1. Jack manene vedaina. Kaena 
owa gana. (Oan) 

2. Wa mi deuri, manene te da go una 
aina. 

3. Snow pe j i da doreira. 

4. J j i ito 1c esiri, te gane? 

D. Dudumi pe wawa matu da pipi- 
s is ina. 

6. J j 1 dademo eiri, nakare mai 
iarata pus is! dain j ipapa eora. 

7. Tj i dademo ae. Kaena dademo 
apona. 



XXVTJT. 



1- Do you see the moon? How 
bright it is! 



1* Tmo kariga get eta? Parara 
esira. 



2. Here is a deep pool. It is 
clear and cool, Roy will 
dip his feet in it. 

3* This is our school-room. On 
the wall T see a clock and 

ten maps. 

4. What is this tool? Tt is a 
small saw, J can saw a log 
with it. 

5. Tom cut the root of the tree. 
The tree will die soon. 

6. The poor foal cannot take a 
big load on its back. 
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2. Eida Jiroro un gono. Un 
igatapari iai dademo. Roy tai 
wotopuraaina. j*** 

3. Eiwa ginuzoa oro natokare. 
Dedemo da iji da iai butu asisi 
10 gena. 

^*^ }pmL v&txA 

4. Eiwa rorae loli? Oiki siaka* 
Jkuta omi but ana. 

^cg UrULiA? Jl*M OVUM*- 

5. Tom ni tai jugjesisina. Ni ' 
aikae betjaina. 

6. Osi mai siaka aboka siaka- 
-badae gunda kumainae. 



XXXT. 



1. Jack Tar fell from the deck 
of his ship. 



1. Jack Tar ma da paporo da 
dagubesisina (dudurisina) . 



2. Help! help! was the cry of all. 
But Jack dia not fear for he 
swam like a fish. 



2. Kodade! kodade! ebo berari 
kokoesitera. Jack aauae, owa 
un dausina wo ago. ^fr^ 



kt 



3. Send me a line. So Tom bent 
over the side and sent a line 
to Jack. 



3. Asi pie. Tomina demo da gadebe- 
do asi Jack da pipisisina. 



4. Jack held the end of the rope 
and soon was on deck. 

5. Just in time too, for a shark 
had seen him. 



4. Jack asi medo jijisina iai 
burigiburigi paporada itevira. 

5. Gaingain~edo vivisisina: dera 
gosisina. < ^ maM 



XXXTT. 



1. This boy lives in a hut in 
the bush. He is poor, and has 
to cut wood all day long. 

2. When he gets home he makes a 
big fire. 



1. Mai eiwa bouwa abu da isiri 
jirira. Awa rorae itae; ni 
borere doreiri jirira. 

2. Bouwa da gucio ni siakabaaae 
esira. Ir ^ 



itSW*i0 



3. First he cooks his meal; then 
he sits on a box and reads his 
book. 



3. Grismi rorae taieira, aboda 
mauwa da anubedo buka ajigesira. 
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4. He can read by the light of 
his fire* He has no lamp, but 
the logs throw out a bright 
light. 



4. Ni parara esiri ajigesira. 
Lamepa ae, ikuta kokopi parara 
jiwae etera. ^ <*•¥* ^ 



1. Here is a small ship. All 
its sails are set, and it will 
sail on the lake. 



XXXVTIT. 

1. Eida ma siaka. Parai berari 
jierc vitera iai v.n da damaina, 



2. These boys are Rob and Ned. 
Their Dad made them this ship. 



3. It has two masts. On one of 
the masts is a blue, white and 
red flag- 

4. Now the wind comes and fills 
the sails. Away goes the ship 
over the lake. But it will 
not go far, for Rob holds it 
with a string. 

5. One day the wind blew so hard 
that the ship fell on its side: 
then Rob drew it to the shore 
with his string. 



2. Eiwa mamai Rob ae Ned ae* 
Kamc ouda ma eiwa ikaito 
agesina. ^ ^ 

3. Arero tote itera. Arero da da 
flag isira jisiuvi babari, iai 
ain iai ijibari. 

4. Boroko bisi gudo parai pusisi- 
esira. Ma unda dave sira. 
Aikamana baomainae. Rob asimi 

jirat^ u*u*fi*tp wctsvtzLt 



5. LSatu bisi siakabadae putedo 
ma beginegesisina iai Rob ji da 
asimi dubiri gubira. 



GRAMMAR 
OF THE 
BHANDEIE LANGUAGE. 
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